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ми стишками, новыми байками и — Конечно же, легче писалось, дется. Ну жена там еще готоі
гак далее.

— В новую программу «Иеруса­
лимские Гарики» входят и новые, и 
старые «стишата»?

— Материал разнообразный, 
есть и совсем старые стихи, из 
того, что было написано еще в 
России, есть и новые, написан­
ные в Иерусалиме за все время
моей жизни там. Но это некий 
иной взгляд на вещи, как мне 
кажется. И потом для меня это 
такой бенефисный год. Но об 
этом я, впрочем, расскажу на 
концерте — в чем состоит мой 
бенефис — он довольно необыч­
ный... И благодаря этому все 
мои новые и старые стишки со­
браны вокруг некой темы.

— Что вдохновляет на написа­
ние стихов сейчас, а что раньше?

— То же самое, что и раньше. Я 
вообще не люблю этого выраже­
ния «что вдохновляет», вы уж ме­
ня простите за суровость, угрю­
мость и замкнутость, но меня 
вдохновляют те же вещи, что и 
раньше: Россия, Израиль, лю- 

! бовь, жизнь, смерть, друзья, вы­
пивка. Темы остались прежними.

— А когда легче писалось: когда 
все запрещали и приходилось вести 
полуподпольную деятельность, или 
сейчас, когда можно практически 
все?

Конечно же, легче писалось, 
когда я был молодой, и никакие 
режимы здесь ни при чем.

— Если бы вы начали работать в 
наше время, на свет появились бы 
«Гарики»?

— Да, конечно! Разумеется! Я 
ведь пишу и сейчас, и форма нис­
колько не изменилась, как и со­
держание.

— В «Гариках» вы часто исполь­
зуете к месту и по делу русский мат. 
А в еврейском языке есть такая же 
экспрессивная лексика?

— Вы знаете, нет. И не только в 
иврите, я думаю, что вообще и в 
других языках равной русской не­
формальной лексике нет нигде 
абсолютно!

— Как вы согласились приехать 
в Москву на еврейский Новый год? 
Наверное, это семейный праздник?

— Нет, еврейский Новый год — 
не семейный праздник, у нас, во 
всяком случае, в семье. Семей­
ный праздник для нас — это 
обычный регулярный Новый год 
с 31 декабря на 1 января, и мы его 
исправно празднуем уже много 
лет, хотя живем в Израиле. У нас 
там есть и елка, и Дед Мороз, и 
Снегурочка, и подарки, и все ос­
тальное.

— А как обычно отмечаете?
— Сам по себе еврейский Но­

вый год мы празднуем как при-

дется. Ну еще готовит
голову рыбы, вареную свеклу, в 
общем, то, что полагается по тра­
диции. Но я в этом слабо ориен­
тируюсь, хотя для меня это обыч­
ная вещь.

— А что принято дарить на ев­
рейский Новый год?

— Обычно на еврейский Но­
вый год не дарят ничего... По 
крайней мере у нас в семье.

— У вас есть «Гарики» практиче­
ски на все случаи жизни, а вот на 
темы еврейского Нового года, жур­
налистов или интервью вспомните 
что-нибудь?

— Нет, как раз на эти темы ни­
чего и нет, вот есть старый сти­
шок, посвященный прессе, кото­
рый я написал еще в Израиле, 
сейчас вспомню, я же старень­
кий...

Весь день сегодня ради прессы 
Пустив на чтение запойное 
Вдруг ощутил я с интересом 
Что проглотил ведро помойное.
К сожалению, про вас, моих 

коллег, ничего другого у меня нет.
— Ваши напутствия всем, кто 

придет на концерты?
— Я всем желаю получить ог­

ромное удовольствие и надеюсь, 
что все его получат!
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